
Урок - исследование с привлечением краеведческого 

материала.  

Заключительный этап – представление результатов.  

Удалось ли достичь поставленной цели?  Обратить внимание 

на богатство лексики,      объяснить, чем интересен роман не 

только для краеведов, но и для лингвистов.  

Все ли выполнены задачи?  

 выявить особенности устаревших слов в воссоздании 

колорита эпохи 18 века,  отметив среди них уже 

заимствованные древнерусским языком;  

 провести работу с целью  выяснения принадлежности слова к определённой 

группе лексики и его лексического значения, используя  различные словари:   

Толковый словарь русского языка Д. Н. Ушакова,  Толковый словарь живого 

великорусского языка  В. И. Даля, Школьный этимологический словарь 

русского языка Н. М. Шанского, Фразеологический словарь русского 

литературного языка А. И. Фёдорова и другие.  

 (Обучающиеся каждой группы из указанных глав романа выбирали  слова по 

темам. Результаты работы заносились  в таблицу).  

Слово  Значение в словаре-источнике Цитата из текста романа  

1 группа Одежда и мода 

Мундир  Толковый словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 
МУНДИР -  мундира, м. (от нем. Montur) 

(дореволюц. и загр.). Военная или 

гражданская форменная парадная одежда 

с золотым или серебряным шитьем 

«Вокруг них бегал 

маленький сын генерала, 

одетый в красный 

мундир». 

Чепец  Толковый словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 
ЧЕПЕЦ - м. Головной женский убор в 

виде закрывающего волосы шитого или 

вязаного чехла, иногда с завязками под 

подбородком. 

«…часового не бросили, а 

посадили на зубец и 

надели ему на голову 

чепчик…»? 

Гродетуровое Энциклопедия моды. Андреева Р., 1997 
ГРОДЕТУР - франц. - в 18 в. в России 

верхнее распашное платье; название 

шелковой плотной ткани. 

«На даме  была огромная 

шляпа…и  гродетуровое  

малиновое пальто, 

обшитое по подолу чёрной 
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бахромой».  

Обшлаг 

 Толковый словарь живого великорусского 

языка В.И. Даля 

ОБШЛАГ -  м. немецк. отворот на 

одежде; обычно, нарукавный отворот, 

заворот, обшивка. 

«...один из генеральских 

ординарцев выдернул из 

обшлага его суточный 

рапорт и подал генералу». 

 

Кафтан  

 

 

 

 

Камзол  

Толковый словарь живого великорусского 

языка В.И. Даля 
КАФТАН - м. татарск. верхнее, 

долгополое мужское платье разного 

покроя. 
 Толковый словарь Ушакова 
КАМЗОЛ -  м. (фр. camisole) (истор.). 

Короткая мужская одежда без рукавов, 

заменявшая жилет 

«На мужчине с париком… 

красовался французский 

кафтан яблочно-зелёного 

сукна… На груди, из-под 

вышитого камзола, и на 

кистях из-под рукавов 

болтались широкие 

кружевные украшения».  

Салоп 

  Толковый словарь живого великорусского 

языка В.И. Даля 

САЛОП - франц. верхняя женская 

одежда, б. ч. теплая, род круглого плаща; 

ныне заменен бурнусами и шубками. 

«Нельзя было ни 

докликаться слуги 

отыскать своих шуб и 

салопов». 

 

Букля 

  

  

 

 

 

Тупей 

Толковый словарь живого великорусского 

языка В.И. Даля 

БУКЛЯ - пукля ж. франц. кудря, завитая 

либо от природы курчавая, кудреватая 

прядь волос.  

Толковый словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 

ТУПЕЙ -  тупея, м. (фр. toupet, букв. 

пучок волос, чуб) (старин.). Старинная 

прическа - взбитый хохол волос на голове.  

«Голова Пустопольского… 

отличалась только высоко 

взбитым тупеем и двумя 

жесткими насаленными и 

густо напудренными 

буклями». 

 

 

Сюртук 

  

Толковый словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 

СЮРТУК - (фр. surtout- и (простореч. 

устар.) м. широкая верхняя одежда). 

Мужская двубортная одежда с длинными 

почти до колен полами, в талию, обычно с 

отложным воротником. 

«Евграф Софронович 

надел сюртук». 
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Передник 

Толковый словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 

ПЕРЕДНИК  - Одежда разного покроя, 

надеваемая на переднюю часть туловища, 

преим. для предохранения платья, 

костюма от загрязнения, то же, что 

фартук. 

«Выскочила вслед за 

девушкой и хотела 

довершить над ней свой 

храбрый подвиг, но та уже 

стояла на дворе и концом 

передника утирала 

заплаканные глаза». 

 

2 группа  Какая мебель стояла в гостиных 

Ломберные 

столы Толковый  словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 
ЛОМБЕРНЫЙ  - фр. l'hombre, ломберная, 

ломберное. Только в выражении: ломберный 

стол - четырехугольный стол, обтянутый 

сукном, по б. ч. складной, для игры в карты. 

(От названия вышедшей из употребления 

карточной игры испанского происхождения 

ломбер,  с исп.) 

«Два ломберных стола и 

несколько стульев с 

черными кожаными 

подушками расставлены 

были у стен». 

Конторка Толковый словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 
КОНТОРКА  - конторки, ж. (см. контора). 

Высокий письменный стол с наклонной 

доской для работы стоя (или сидя на 

высоком табурете), преимущ. в конторах. 

«Застал его, сидящего в 

кресле, перед конторкой 

у генерала». 

Софа 
  

Толковый словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 
СОФА -  (нескл. устар.), софы, мн. (редко) 

софы, соф, софам, ж. (тур. sofa). Мягкий 

широкий и глубокий диван с ручками того 

же уровня, что и спинка.  

«Диваны, софы, кресла, 

стулья. Все это приехало 

из деревни в город для 

украшения парадных 

комнат». 

Кивот Материал из Википедии-свободной 

энциклопедии 
КИВОТ - Особый украшенный шкафчик 

(часто створчатый) или застеклённая полка 

для икон. 

«Он наполнил большой 

кивот красного дерева со 

стеклянными дверцами». 

Канапе 
Толковый  словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 
КАНАПЕ - (пэ), нескл., ср. (фр. canapи) 

«Спустя четверть часа он 

повел гостей в комнаты 

своей жены, где на канапе 

и в креслах сидело 
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(устар.). Диван с приподнятым изголовьем, 

софа. 

несколько дам». 

 

3 группа  Исконно-русские слова 

Челядинец 
Толковый  словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 
ЧЕЛЯДИНЕЦ - челядинца, м. (истор.). 

Слуга, человек, принадлежащий к челяди  

«Он прогнал усердных 

челядинцев». 

Повытчик 
Толковый  словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 
ПОВЫТЧИК -  повытчика, м. (истор.). В 

старину - должностное лицо, ведавшее 

делопроизводством в суде 

«Хватайко слышал от 

одного повытчика по 

секрету». 

Подорожная 
Толковый  словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 
ПОДОРОЖНАЯ - подорожной, ж. 

(истор.). До появления железнодорожного 

сообщения - официальный документ, 

удостоверяющий право пассажира 

пользоваться для передвижения 

определенным количеством  почтовых 

лошадей 

«Пожалуйте, Ваше 

благородие, подорожную 

или извольте сами идти к 

караульному офицеру». 

Погребец 
Толковый  словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 
ПОГРЕБЕЦ - погребца, м. (устар.). 

Дорожный сундучок с напитками и 

съестными припасами 

«Дулов достал из 

погребца графинчик с 

водкой…». 

Молва Толковый словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 
 МОЛВА - молвы, мн. нет, ж. (устар.).   

1. Слухи, вести, толки в обществе о чем-н.  

«…такая странная 

молва?» 

Плут 
Толковый  словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 
ПЛУТ - плута (плута устар.), м.  
1. Хитрый и изобретательный обманщик, 

«Как поддеть этих 

опытных плутов». 
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мошенник (преимущ. в мелких делах), 

нечестный в деловых отношениях человек 

 

4 группа  Заимствованные слова 

Казус 
Энцйклопедйческйй  словарь 
КАЗУС -  (лат. casus) случай, 

происшествие, приключение (обычно 

смешные, затруднительные, необычайные 

«Обратился к станции для 

найма других, но, на 

всякий случай - для 

вернейшей проверки 

любопытного казуса». 

Лазарет 
Энцйклопедйческйй  словарь 
ЛАЗАРЕТ -  (франц. lazaret) учреждение 

при воинской части для стационарного 

лечения больных. 

«На другой день нашли 

его в бесчувственном 

положении и отвезли в 

лазарет». 

Рекрут 
Толковый  словарь жйвого 

велйкорусского языка В.И. Даля 

 РЕКРУТ  - м. немецк. франц. некрут, 

новобранец, поступйвшйй  в солдаты, в 

рядовые, по повйнностй йлй по най му.  

«Недурно приезжать к нам 

за рекрутами!». 

Панегирик 
Толковый  словарь жйвого 

велйкорусского языка В.И. Даля 
ПАНЕГИРИК -  м. греч. безусловная 

похвала, похвальное слово.  

«Кайсанову очень приятно 

было слышать такой 

панегирик». 

Фигляр 
Толковый  словарь русского языка Д.Н. 

Ушакова 
ФИГЛЯР - фигляра, м. (польск. Figlarz) – 

шутник 

«Сюда приезжают иногда 

иностранные фигляры». 

 

Вывод: в романе «Башня Веселуха» достаточно большой пласт устаревшей лексики, 

среди которой немало заимствований. Эти иностранные слова уже существовали в 

русском языке в Екатерининскую эпоху, и их использовал писатель, для того чтобы  

назвать реалии прошлых лет, подчеркнуть  достоверность сказанного. Также можно 

выделить группу исконно-русских слов, вышедших из активного повседневного 

запаса и  ставших сегодня уже историзмами.  
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